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Remarque :
Nous nous efforçons sans cesse d’améliorer nos produits. Les 
caractéristiques et le mode d’emploi de ce produit peuvent être modifiés 
sans préavis. 

Pour accéder à ces informations produit, veuillez scanner le code QR 
sur l'étiquette énergétique. 



Lorsque vous utilisez un appareil électrique, les précautions 
de sécurité de base doivent toujours être respectées, y 
compris ce qui suit : 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8
ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances à condition qu'elles aient été placées
sous surveillance ou qu'elles aient reçu des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et
qu'elles comprennent les dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants, sans
surveillance.

2. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à placer et
enlever des articles des appareils de réfrigération.
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- La restauration et autres applications similaires hormis la
vente au détail.

10.  Placer   l'appareil   contre un mur avec une distance
n'excédant pas 75 mm et plus de 50 mm.

11.  AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de l'appareil,
s'assurer  que le  cordon  d'alimentation  n'est  pas  coincé  ni
endommagé.

12.  AVERTISSEMENT : Ne pas placer de socles mobiles de

13.  Pour   éviter la contamination  des  aliments,  veuillez
respecter les instructions suivantes:

- L'ouverture   prolongée de  la porte   peut   entraîner  une
augmentation   importante de la température   dans    les
compartiments de l'appareil.

- Nettoyez  régulièrement  les  surfaces  pouvant  entrer  en
contact avec des aliments et les systèmes de vidange
accessibles.

- Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients
appropriés au congélateur coffre, de manière à ce qu'ils ne 
soient  pas   mis   en   contact   avec  d'autres  aliments  ni ne 
s'égouttent  dessus.
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21. Référez-vous à la réglementation locale concernant
l'élimination de l'appareil, car il contient du gaz inflammable.
Avant de jeter votre appareil usé, assurez-vous de retirer les
portes pour éviter que les enfants ne soient coincés.

22. Assurez-vous que l'appareil soit débranché avant de le 
nettoyer.



23. Pour nettoyer cet appareil, utilisez un chiffon humide ou
bien un produit de nettoyage pour les vitres. N'employez
jamais de détergent abrasif ou de dissolvant.

24. Il est recommandé de ne pas utiliser ce congélateur coffre 
avec  une rallonge électrique. Assurez-vous que la fiche du 
cordon   d'alimentation  soit  insérée  directement  dans 
la prise de courant.

25. Ne pas placer de boisson ou plat chaud dans l'appareil.

26. Refermez la porte après utilisation afin d'éviter
l'augmentation importante de température.

27. Ne pas placer l'appareil à proximité d'une source de
chaleur ou directement à la lumière du soleil.

28. L'appareil doit être placé sur une surface plane et stable.

29. Ne pas poser d'objet lourd sur le congélateur coffre et ne 
pas le mouiller.

30. Pour éviter tout risque d'électrocution, n'utilisez jamais cet
appareil avec les mains humides, en vous tenant sur une
surface humide ou dans l'eau.
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31. Cet appareil ne doit pas être utilisé à l'extérieur et ne doit
pas être exposé à la pluie.

32. Ne jamais tirer sur le câble d'alimentation pour
débrancher l'appareil. Saisissez la fiche et tirez-la de la prise
de courant.

33. Gardez le câble d'alimentation éloigné des surfaces
chauffées.



34. Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que la tension 
de la prise secteur à votre domicile correspond à celle
montrée sur la plaque signalétique de l'appareil.

35. Branchez votre congélateur  coffre dans une prise de 
courant   indépendante et utilisez un fil de terre pour 
assurer la sécurité.

36. Quand le dégivrage a été effectué, ou quand le
Congélateur Coffre cesse d'être utilisé, nettoyez l'appareil 
pour empêcher la propagation d'odeur.

37. Dégivrez le compartiment de congélation au moins une
fois par mois, car un surplus de givre peut affecter la
réfrigération.

38. En cas d'une coupure d'électricité, rebranchez l'appareil à
l'alimentation électrique après 5 minutes afin d'éviter
d'endommager le compresseur.

39. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.
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40. Les appareils ne sont pas destinés à être mis en
fonctionnement au moyen d'une minuterie extérieure ou par un
système de commande à distance séparé.

41. L'appareil est équipé d'une prise de terre pour vous
protéger d'éventuels risques électriques et doit être branché
sur un socle de prise de courant comportant un contact de
terre.

42. Il est recommandé d'examiner régulièrement le câble
d'alimentation pour déceler tout signe de détérioration



éventuelle, et l'appareil ne doit pas être utilisé si le câble est
endommagé.

43. Mise au rebut de l'appareil : Pour éviter toute nuisance
envers l'environnement ou la santé humaine causée par la
mise au rebut non contrôlée de déchets électriques, recyclez
l'appareil de façon responsable pour promouvoir la
réutilisation des ressources matérielles. La mise au rebut doit
être faite de façon sûre dans des points de collecte publique
prévus à cet effet. Les  anciens  congélateur  coffre peuvent 
contenir des CFC qui détruisent la couche d'ozone; contactez   
 le centre de traitement des déchets le plus près de chez vous 
pour plus de détails  sur  les procédures correctes de mise au 
rebut.

44. AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie/matières
inflammables. Maintenir votre appareil éloigné de toute
source de flamme durant l'installation, l'entretien et
l'utilisation.

utilisé comme un appareil intégrable. 
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46.  En  ce  qui  concerne  les informations pour l'installation, la 
manipulation,  l'entretien   et   la   mise  au  rebut  de  l’appareil, 
référez-vous au paragraphe ci-après de la notice. 
47.  En  ce  qui concerne les informations pour maintenance et
nettoyage   mise   au   rebut   de   l’appareil,   référez-vous  au 
paragraphe  ci-après de la notice.
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CONSERVATION DES ALIMENTS

Température 
recommandée + 4

[
]

OEufs
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GARANTIE
Votre produit a été conçu et fabriqué avec le plus grand soin.
Ce produit est garanti suivant les conditions détaillées par votre magasin 
et pour une période de 2 ans.
Les pièces détachées sont disponibles pour une période minimale de 2 
ans.

Cette garantie ne couvre pas :
Les dommages ou problèmes résultant du transport, d’un usage
inapproprié ou d’une négligence.
Le remplacement de toutes ampoules (le cas échéant) ou parties
amovibles en plastique ou en verre.
Les appareils déclarés comme étant utilisés dans un environnement
commercial, plus ceux qui sont sujets à location.
Les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les dommages
résultant de :

(1) dommages esthétiques (rayures, coups liés à l’usage normal du
produit) ;

(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des
aliments ou des liquides et dus à la corrosion provoquée par la
rouille ;

(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou
réparation non autorisés ;

(4) toute opération impropre d’entretien, utilisation non conforme aux
instructions concernant le produit ou branchement à une tension
incorrecte ;

(5) toute utilisation d’accessoires non fournis ou approuvés par le
fabricant.

IMPORTANT : La garantie sera annulée en cas d’élimination de la 
plaque signalétique et/ou du numéro de série du produit.

Pour une réparation professionnelle ou pour toute demande de 
commande de pièces détachées, merci de contacter notre service 
après-vente : sav@wesder.fr
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Paramètre Valeur Paramètre Valeur 

Consommation 

d’énergie 

annuelle(kWh/an) 

 
169.00 

 
IEE (%) 

 
99.9  

Consommation 

d’énergie 

annuellestandard 

(kWh/an) 

 
169.19 

 
Paramètre de combinaison (C) 

 
1.00   

Durée de montée en 

température (h) 

 
17.00 

Facteur de charge (L) 
 

0.9   

Facteur de déperdition 

thermique de la porte 

(D) 

 
 1.00 

 
Classe climatique 

 
 SN/N/ST 

Type de dispositif de 

chauffageanti- 

condensation 

 

 Aucun 
Émissions de bruit acoustique 

dans l’air (dB(A) re 1pW) 

 
 39 

Spécifications de produit supplémentaires pour les appareils de réfrigération, hormis pour les 

appareils de réfrigération à faible niveau de bruit : 

Paramètre Valeur 

Consommation d’énergie quotidienne 

à 32 °C (kWh/24h) 
 0.627 

Spécifications de produit supplémentaires pour les appareils de réfrigération à faible niveau de 

bruit : 

Paramètre Valeur 

Consommation d’énergie quotidienne 
à 25 °C (kWh/24h) - 

Spécifications de produit supplémentaires pour les appareils de stockage du vin : 

Paramètre Valeur Paramètre Valeur 

Humidité interne 

(%) 
- Nombre de 

bouteilles 
- 

Spécifications du compartiment : 

Paramètres et valeurs de compartiment 
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Type de 

compart 

iment 

 

Temp 

ératur e 

de consi 

gne en 

(°C) 

Volu me 

de 

comparti

m ent 

(dm³ ou l) 

Pouv oir de 

cong élatio n 

spécif ique 

(kg/2 
4h) 

 

Para mètre 

therm odyn 

amiq ue 

(rc) 

 

Nc 

 

Mc 

 
Facteur 

de dégiv 

rage 

(Ac) 

 
Facteur de 

pose 

intégrée 

(Bc) 

Garde- 
manger - - - - - - - - 

Stockag e 

du vin 
- - - - - - - - 

Cave - - - - - - - - 

Denrées 

alimenta 

ires 

fraîches 

- - - - - - - - 

Denrées 

hautem 

ent 

périssab 

les 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

Sans 

étoile ou 

fabricati 

on de 

glace 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

1 étoile - - - - - - - - 

2 étoiles - - - - - - - - 

3 étoiles - - - - - - - - 

4 étoiles -18 99.0 4.5 2.10 138 0.15 1.00 1.00 

Zone 2 

étoiles 
- - - - - - - - 

Compar 

timent à 

tempéra 

ture 

variable 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 
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La 

somme 

des 

volumes 

du ou 

des 

compart 

iments 

pour 

denrées 

hautem 

ent 

périssab 

les et 

du ou 

des 

compart 

iments 

pour 

denrées 

non 

congelé 

es [l ou 

dm3] 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

La 

somme 

des 

volumes 

du ou 

des 

compart 

iments 

pour 

denrées 

non 

congelé 

es [l ou 

dm3] 

 

- 

 

99 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 
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WESDER SAS

Cette notice est aussi disponible sur le site suivant

© Copyright WESDER SAS France
Droits de reproduction réservés v2.2
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Remar :







 Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance. 

 Clean regularly surfaces that can come in contact with 
food and accessible drainage systems. 

 Store raw meat and fish in suitable containers in the 
chest freezer , so that  it  is  not  in  contact  with  or drip onto 
other food. 

 Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice 
cubes. 

 One-, two- and three-star compartments are not suitable 
for the freezing of fresh food. 

 If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the appliance. 

3



 4

chest freezer

chest freezer

chest freezer

chest freezer



chest freezer

chest freezer
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chest freezer
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46.  Regarding  the  information  pertaining  to  the  installation,
 handling,  servicing   and  disposal  of  the  appliance, thanks to 
referto the below paragraph of the manual.
47.  Regarding  the  information  pertaining  to the cleaning and
 maintenance  of  the  appliance,  thanks  to  referto  the  below 
paragraph of the manual.
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OPERATING YOUR FREEZER



 There are 3  deviations for each mode in different usage environment due to 
mechanical control mode. Please fine-tune according to actual use conditions. 

 
Caution: Do not keep the Thermostat in the “quick freeze” position for longer than 6 hours. 
 
Don't leave the door open too long or the temperature inside will rise too high. 

 
Defrosting Your Freezer 
 

 When?  
Twice per year, for the most efficient operation and minimum energy consumption, 
defrost the freezer when the frost on the freezer walls is excessive or 5 to 10 mm thick. 

 Choose a time when the stock of frozen food is low. 
 
CAUTION:  Do not use boiling water because it may damage the plastic parts. In addition, 
never use a sharp or metallic instrument to remove frost as it may damage the cooling coils 
and will void the warranty.  We recommend using the plastic scraper provided with your unit. 
 

Remove frozen food and place it in a cooler to protect it. 
 Turn off the freezer and unplug it. 
 During defrosting, the ice melts in the tray. 
 Remove the drain plug located on the inside wall of the freezer by pulling it. 
 Defrosting usually takes a few hours.  Leaving the door open will help speed the 

process.  Also, pouring warm water (not boiling) on the ice/frost will help speed melting.  
If you must use a scraper- please use caution - it is very easy to damage the freezer 
compartment and void your warranty. 

 

 
 Place a container at the outlet of the recovery tank to collect the defrost water. 

Watch that the water does not overflow. 
Check the inside of the freezer. 
Replace the cap on the inner wall. 

 Set the temperature to “6”. 
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TIP: Occasional defrosting only takes a few hours. Leaving the doors open will speed up the 
process. Similarly, putting hot (not boiling) water on the ice will help it melt.

CAUTION: Scraping the ice could damage the unit.

12

Leave the tray to cool for 3 hours.
Return the food to the freezer.

OPERATING YOUR FREEZER
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FOOD CONSERVATION 

 
 

FROZEN AND DEEP- FROZEN FOOD 
Your appliance enables you to freeze food, it lowers its core temperature rapidly and you can 
therefore keep it longer. 
Deep-freezing is an industrial process that is quicker and more intense that domestic freezing. 
The products you purchase from the shops are deep-frozen. 
 

 

 Compartments 

TYPE 

Target storage temp.[  ] Appropriate food 

1 Fridge +2 +8 

[Recommended temperature 

+4] 

Eggs, cookedfood, packaged 

food, fruits and vegetables, 

dairy products, cakes, drinks 

and other foods are not 

suitable for freezing.
 

2 Freezer -18 Seafood (fish, shrimp, 

shellfish), freshwater aquatic 

products and meat products 

(recommended for 3 

months,the longer the storage 

time,the worse the taste and 

nutrition),suitable for frozen 

fresh food.
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PREPARING FOOD FOR FREEZING
Freezing does not sterilize. It is therefore important to observe some simple hygiene 
rules when preparing your food for freezing: wash your hands before you touch the 
food and clean the kitchen tools you have just used before using them again.

FOOD CONSERVATION 



15

CLEANING AND MAINTENANCE



 
 

 
 
You can solve many common freezer problems easily, saving you the cost of a possible 
service call. Try the suggestions below to see if you can solve the problem before calling for 
service. 
 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE 
Freezer does not 
operate. 

Not plugged in. 
The circuit breaker tripped or a blown fuse. 

Compressor turns 
on and off 
frequently. 

The room temperature is hotter than normal. 
A large amount of food has been added to the freezer. 
The door is opened too often. 
The door is not closed completely. 
The temperature control is not set correctly. 
The door gasket does not seal properly. 
The freezer does not have the correct clearances. 
The freezer has recently been disconnected for a period of time.  4 hours are required for the 
freezer to cool down completely. 

Temperature inside 
the freezer is too 
warm. 

Temperature control is set too warm.  Turn the control to a cooler setting and allow several 
hours for the temperature to stabilize. 
Door is kept open too long or is opened too frequently.  Warm air enters the freezer every 
time the door is opened.  Open the door less often. 
The door is not closed completely. 
The door gasket does not seal properly. 
A large amount of warm or hot food might have been stored recently.  Wait until the freezer 
has had a chance to reach its selected temperature.  
The freezer has recently been disconnected for a period of time.  4 hours are required for the 
freezer to cool down completely. 

Temperature inside 
the freezer is too 
cold. 

Temperature control is set too cold.  Turn the control to a warmer setting and allow several 
hours for the temperature to stabilize. 

Temperature of 
external freezer 
surface is warm. 

The exterior freezer walls can be as much as 30 F warmer than room temperature.  This is 
normal while the compressor works to transfer heat from inside the freezer cabinet. 

Popping or cracking 
sound when 
compressor comes 
on. 

Metal parts undergo expansion and contraction, as in hot water pipes.  This is normal.  
Sound will level off or disappear as freezer continues to run. 

Bubbling or 
gurgling sound, like 
water boiling. 

Refrigerant (used to cool freezer) is circulating throughout the system.  This is normal. 

Vibrations. Check to assure that the freezer is on a level surface.   
Floor is uneven or weak.  Freezer rocks on the floor when it is moved slightly.  Be sure floor 
can adequately support freezer.  Level the freezer by putting wood or metal shims under part 
of the freezer. The freezer is touching the wall.  Re-level the freezer and move it from the 
wall.   
See “Installation Instructions”. 

Moisture forms on 
inside freezer walls. 

Weather is hot and humid, which increases internal rate of frost build-up.  This is normal. 
Door is slightly open. Door is kept open too long, or is opened too frequently.  Open the door 
less often. The door is not sealed properly. 

Moisture forms on 
outside of freezer. Door is slightly open, causing cold air from inside the freezer to meet warm moist air from 

outside. 

The door will not 
close properly. 

The freezer is not on a level surface.   
The gasket is dirty. 
The storage basket is out of position. 
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IMPORTANT :
.

: sav@wesder.fr
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A general description of the refrigerating appliance model, sufficient for it to be unequivocally and 
easily identified: 

Product specification: 

General product specifications: 

Parameter Value Parameter Value 

Annual energy consumption 
(kWh/a) (x,xx) 169,00 EEI(%) (x,x) 99,9 

Standard annual energy 
consumption (kWh/a) (x,xx) 169,19 Combi parameter C(x,xx) 1,00 

Temperature rise time (h) (x,xx) 17,00 Load factor L(x,x) 0,9 

Door heat loss factor D(x,xxx) 1,000 Climate class 

 Extended 
temperate 

 Temperate 

 Subtropical 

 Tropical 

Anti-condensation heater type 

manual on-off  

ambient  

other  

none 

Airborne acoustical noise 
emissions (dB(A) re 1 pW) (x) 39 

Additional product specifications for refrigerating appliances, except for low noise refrigerating 
appliances: 

Parameter Value 

Daily energy consumption at 32 °C (kWh/24h) (x,xxx) 0,627 

Additional product specifications for low noise refrigerating appliances:  

Parameter Value 

Daily energy consumption at 25 °C (kWh/24h) (x,xxx) - 

Additional product specifications for wine storage appliances 

Parameter Value Parameter Value 

Internal humidity (%) - Number of bottles (x) - 
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Compartment specifications: 

Compartment type 

Compartment parameters and values 

Target 
temperature(°

C) (x) 

Com-
partment 
volume 

(dm3 or l) 
(x,x) 

Freezing 
capacity 
(kg/24 h) 

(x,x) 

Thermody
namic 

parameter 
(rc) (x,xx) 

NC 

(x) 

MC 

(x,xx) 

Defrost factor 
(Ac) 

(x,xx) 

Built-in factor 
(Bc) 

(x,xx) 

Pantry - - - - - - - - 

Wine Storage - - - - - - - - 

Cellar - - - - - - - - 

Fresh-food - - - - - - - - 

Chill - - - - - - - - 

0-star or Ice-
making - - - - - - - - 

1-star - - - - - - - - 

2-star - - - - - - - - 

3-star - - - - - - - - 

4-star -18 99,0 4,5 2,10 138 0,15 1,00 1,00 

2-star section - - - - - - - - 

Variable 
temperature 
compartment 

- - - - - - - - 

The sum of the 
volumes of the 
chill 
compartment(s
) and the 
unfrozen 
compartment(s
) (dm3 or l) (x) 

- - - - - - - - 

The sum of the 
volumes of the 
frozen 
compartment(s
) (dm3 or l) (x) 

- 99 - - - - - - 
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This manual is also available on the following site 

© Copyright WESDER SAS France
Reproduction rights reserved v2.2
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